Dzień języka chińskiego- 20.04
Język chiński wywodzi się z tzw. języków mandaryńskich, używanych na północy  Chin. Jest językiem urzędowym w trzech państwach: Chińskiej Republice Ludowej ,Singapurze, Tajwanie. Według danych z 2000r. w języku tym mówi w Chinach ponad 840 mln osób. Liczbę cudzoziemców władających tym językiem lub  uczących się szacuje się na 30 mln osób.

Pismo chińskie składa się z około 50 000 znaków, wypracowanych w toku długiej ewolucji. Znajomość tzw. tradycyjnego pisma chińskiego nadal pozwala odczytać starożytne teksty. W języku współczesnym ponad 95% objętości tekstów w codziennej prasie i popularnych książkach jest pisane przy użyciu 5-6 tysięcy najczęściej używanych znaków. Tyle wystarczy się nauczyć, żeby biegle czytać. Aby nie być uważanym za analfabetę, trzeba znać 2000 znaków[2]. 
· piktogramy (象形字 xiàngxíngzì) – w umowny sposób przedstawiające obiekty i zjawiska świata fizycznego (np. 人 człowiek, 子 dziecko, 口 usta, 日 słońce, 山 góra, 川 rzeka, 豖 świnia, 目 oko, 心 serce, 雨 deszcz, 田 pole, 木 drzewo, 龜 żółw);
· ideogramy (指事字, zhǐshìzì) – w umowny sposób przedstawiające idee i pojęcia abstrakcyjne (一 jeden, 二 dwa, 三 trzy, 上 góra, 下 dół, 中 środek, 凸 wypukły, 凹 wklęsły, 力 siła (pług));

· znaki złożone (會意字, huìyìzì) – powstałe z dwóch, trzech, a nawet czterech innych znaków prostych:

„kobieta i dziecko” 好 dobry, dobrze;

„kobieta pod dachem” 安 spokój, cisza, pokój;

„słońce i księżyc” 明 jasny, dynastia Ming;

„świnia pod dachem” 家 dom, rodzina;

„pole i serce” 思 myśl, myśleć;

„krowa pod dachem” 牢 zagroda, więzienie;

„deszcz i pole” 雷 błyskawica;

„pole i siła” 男 mężczyzna;

„strzała, dzida i butelka” 醫 medycyna.

 Istnieją trzy sposoby grupowania znaków:

· „z góry na dół”, w kolumnach od prawa do lewa – tradycyjny sposób pisania, wywodzący się czasów przed wynalezieniem papieru, kiedy wykreślano znaki jeden pod drugim np. na bambusowych deszczułkach

· „poziomo od prawej do lewej” – tradycyjny, komplementarny do zapisu pionowego, najczęściej w ten sposób ułożone są napisy na tablicach w zabytkowych pałacach i świątyniach w miejscach, gdzie zapis pionowy wyglądałby nieestetycznie lub się nie mieścił, dziś stosunkowo rzadko spotykany; pojawia się niekiedy w napisach na pojazdach, umieszczanych tak, by napis czytało się od przodu pojazdu – z prawej strony pojazdu kolejność znaków jest od prawej do lewej, z lewej – od lewej do prawej;

· „poziomo od lewej do prawej” – analogiczny do stosowanego na Zachodzie; stosowany w przeważającej większości publikacji w ChRL, na Tajwanie i w Hongkongu spotykany równie często, jak tradycyjny zapis pionowy.
Kaligrafia  jest sztuką pięknego pisania. W Chinach  ma to swoje potwierdzenie w rzeczywistości 


Rozwijanie papieru. W chińskiej kaligrafii używa się papieru cienkiego, chłonącego wodę.

 

                                                    

Kaligrafowanie. Pędzel powinien być prowadzony prostopadle do papieru.

 

Mówi się, że dobry artysta pracuje całym ciałem i całą duszą.

Tematem kaligrafii bardzo często jest poezja. Tym razem jest to wiersz z epoki Tang...

 

· 

...opowiadający o wspólnym piciu wina i podziwianiu kwiatów peonii.

 

· 

Czarny tusz do pędzla, czerwony – do pieczęci.

 

· 

Jeszcze tylko przystawienie pieczęci autora...

 

· 

...i gotowe.

Mini słowniczek:

woda /ˈvɔda/   (rzecz./名)               [image: image8.png]


 水
                               /shuǐ/
                                                                                Przykłady | 例句：
                                                                           ~ sodowa
                                                 苏打水 /sūdǎ shuǐ/

                                                                            ~ z lodem
                                                 冰水 /bīng shuǐ/

                                                                            ~ ciepła
                                                  温水 /wēnshuǐ/

                                                                             ~ zimna
                                                  冷水 /lěngshuǐ/

słońce /ˈswɔ̃j̃nʦ̑ɛ/ (rzecz./名)       
·   太
 /tàiyáng/

las /las/  (rzecz./名)
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 森林
/sēnlín/
mama /ˈmãma/  (rzecz./名)
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 妈妈
/māma/                                                                               Przykłady | 例句：
                                                  Moja mama bardzo kocha mojego tatę.
                                           我妈妈非常爱我的爸爸。                        /Wǒ māmā fēicháng ài wǒ de bàba./
tata /ˈtata/ (rzecz./名)
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 爸爸
/bàba/
1[image: image12.png]


 一    /yī/       2      [image: image13.png]


 二     /èr/      3   [image: image14.png]


 三    /sān/      4    [image: image15.png]


 四   /sì/     5  [image: image16.png]


 /wǔ/
dziękuję (wykrz./感)
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 谢谢
/xièxie/
Przykłady | 例句：
bardzo ~
非常感谢 /fēicháng gǎnxiè/
dzień dobry /ˈʥ̑ɛ̇̃ɲ ˈdɔbrɨ/  (wykrz./感)
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 你好
/nǐhǎo/
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 (tylko o poranku) 早上好
/zǎoshang hǎo/
do widzenia /dɔ‿vʲiˈʣ̑ɛ̃ɲa/  (wykrz./感)
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 再见
/zàijiàn/
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Prawidłowa kolejność stawiania kresek w znaku(yong-wieczny)
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